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I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru  odată 7 er., — de două ori 12 er., — de trei or
15 or. rândul cu litere farm ond — şi tim bru de 30 or. pentru 

fie-care  publicare.

Revista politică.
Sibiiu, în 10 Februarie.

în U n g a r i a  încă tot se mai gă
sesc panslavişti. La qliariul „Függet
lenség“ se raportează dela M u n c a c i u 
că procurorul de stat a primit însăr
cinarea de a urmări judecătoresce pe 
preotul gr. cat. rutean Rakovsky ca 
participant la agitaţiuni panslaviste şi 
agent al Rutenilor din Ungaria superi
oară. Resultatul urmărirei, se Zice, că a 
lost că s’au aflat la preot patru epistole 
şi broşuri, cari dovedesc că Rakovszky 
sta în legătură cu Dobrzansky şi alţi 
Ruteni. Rakovszky care se bucură de 
respectul general este deocamdată pe 
picior liber; el înse, se $ice, că şi-a 
perdut urma şi pe lângă toate cerce
tările după densul nu s’a putut afla 
unde este.

Discursul din urmă a lui Sco
fa e le  ff  a făcut mare svon în lume; 
Ziaristica europeană întreagă se ocupă 
cu discursul. în toate Z^ 6 pri- 
me8ce generalul câte un numér con
siderabil de corespondenţi dela di
verse Ziare, căror le dă desluşiri des
pre cuvântarea lui, după cum este şi 
naţionalitatea cărei aparţine cores
pondentul. Coresp. dela „Köln. Zter.“ 
spune, că înaintea lui, Scobeleff a 
moderat discursul, Zic®n(î c& foile 
l’au esagerat şi i-a pus în gură mai 
mult decât a Z*8 dânsul. Interesant 
este a sei că şi coresp. dela „Buda
pesti Hirlap“ a fost primit de gene
ralul rusesc. Cătră acesta ar fi Zis în
tre alte: „Slavii îşi vor căpăta liber
tatea şi fără ajutoriul Rusiei. Aceasta 
se vede în Erţegovina. Austria va fi si
lită a’i da autonomie.“ Vorbind des
pre Maghiari Scobeleff a Zis: „Maghia
rii sânt o naţiune cutezătoare şi 
cavalerească, dar ei nu pot uita anul 
1849; acum însă sânt alte timpuri; 
atunci a guvernat ţarul Nicolae, acum 
înse Alexandru III. Libertatea Slavilor 
nu ameninţă Ungaria, ci este un con- 
trapond contra germanisaţiunei şi asi
gură libertatea Ungariei. Finii, ru

deniile voastre, continuă generalul, 
n’au causă de a se plânge de rusifi- 
care.“ Cu toate acestea „Standard“ 
are sciri dela Berlin că împăratul 
W i l h e l m  este foarte indignat de 
discursul lui Scobeleff şi a dat instruc
ţiuni ambasadorului seu S c h w e i n i t z  
ca se facă cunoscută indignarea sa 
guvernului rusesc.

„N. Alig. Ztg.“ Zice, că presa a 
învrednicit pronunciamentele lui Sco
beleff cu o atenţiune, care trece pre- 
ste ori ce importanţă politică. Vitejia 
generalului încă nu este motiv îudestu- 
litoriu pentru a atribui mai multă pon- 
dero8itate vederilor sale politice decât 
vederilor fie cărui oficier. Ceea ce pri- 
vesce partea militară şi însemnătatea 
simptomatică a impregiurărilor, îu care 
se află armata rusească, despre acestea 
va vorbi „N. All. Ztg.“ numai după ce 
va cunoa8ce judecata cercurilor civile 
si militare asupra atitudinei genera
lului.

O telegramă dela P a r i s  din 20 
Februarie asigură că generalul Sco
beleff a păsărit capitala Franciéi, pen- 
truca prin aceasta se pună capet vor
belor, la care a dat prilegiu discur
sul seu.

Dela B u c u r e s c i se telegrafează 
că toate scirile foilor budapestane 
despre trecerea de — i
prin Bulgaria, ca să dea ajutoriu res- 
culaţilor din Erţegovina sânt numai 
scornituri (?). Din contră se constatează 
că dela R u s c i u c ş i  L o m p a l a n k a  
se organisează o mişcare panslavistă 
îu Ma c e d o n i a .

Din F r a n c i a  aduc Ziarele soi
rea, că guvernul se ocupă cu toată 
graba de o reorganisare nouă a ar
matei. La aceste se mai adauge ca simp
tom al situaţiunei, că Gambetta şi a 
întrerupt escursiunile sale în străină
tate şi s’a întors la Paris. Cu aceste 
mai e a se aduce în legătură, că foaia 
gambettistă „Paris“ a devenit presto 
noapte favorabilă jesuiţilor, dominica
nilor şi barnabiţilor. Drogostea acea
sta clericală nu se poate esplica de 
cât ca o mesură care se paraliseze

politica bismarekiană faţă cu Vati
canul.

Rescoala.
în lipsa de date positive despre 

răscoală foile se ocupă cu comentare, 
care nu liniscesc de loc. Aşa o foaie 
vieneză ocupându se cu buletinul des
pre ciocnirea trupelor cu insurgenţii 
la P r i e d o r Zicej că nu găsesce pe 
cartă alt Priedor decât în nordostul 
Bos n i e i  pe linia drumului de fer 
B a n i alu c a-N o v i. Dacă buletinul 
vorbesce despre acest Priedor, scirea 
ar fi de mare importanţă. Ea ar do
vedi că rescoala se întinde deja şi în 
nordvestul Bosniei, in ţinutul, care, în 
campania ocupaţiunei, a dat mult de 
lucru trupelor noastre. într’aceea, 
Zice foaia vieneză, se poate ca se mai 
află vre-un loc în Erţegovina, care 
poartă numele acesta, în apropiarea 
cărui a avut loc întâlnirea de care se 
face amintire în buletin.

Ori cum va fi, „Egyetértés“ po- 
ve8tia în unul din numerii săi mai 
proaspeţi despre un evenimeut ca
racteristic, care dacă s’ar adeveri, 
ar fi un semn că Bosnia încă 
este subminată de agitaţiunile ele-

frvl r>At7AlnfiAriQr«o Poronrln - OQ
de la un punct oarecare despre 
meaZă-Zi fid8 Seraievo ajutoriu, în
dată ce au plecat trupele a isbuc- 
nit foc pe una din înălţimile din apro
piere. Era pe lă opt oare seara, şi aşa 
focul lumina ţinutul pe o distanţă 
însemnată. Făcânduse cercetări, nu s’a 
putut afla alta decât că multe lemne 
grămădite preste olaltă au luat foc 
şi ard. Cine au fost acei ce au gră
mădit lemnele şi leau dat foc nu s’a 
putut afla.

Dela Z a ra  se telegrafează în 20 
Febr., că insurgenţii dela V r a t c o  
s’au unit cu C r i v o s c i a n i i  pentru 
a încerca un atac desperat asupra tru
pelor. Inşurgenţii au aprins focuri în di
verse locuri, ca se abată atenţiunea tru
pelor. Majorul Ca l i v  o da a sciut, în

tr’un mod foarte ingenios, paralisa în
cercarea insurgenţilor. Cu ocasiunea 
aceasta au remas cinci Crivosciani 
morţi. „Narodni List“ afirmă, că tru
pele vor mai amâna ofensiva deciZé- 
toare pănă se vor întări bine în posi- 
ţiunile ocupate şi vor mai căpăta su- 
cursuri.

Iiiterpelaţiunea lui Otto Her
man în Gestiunea agitaţiunilor 

germane.
în 15 Februarie deputatul Otto 

H e r m a n n  a îndreptat cătră ministrul 
president şi cătră întreg guvernul un
guresc o interpelaţiune cu privire la 
mişcarea din Germania în favorul 
Germanilor din Austro-Ungaria. Nobi
lul deputat nu s’a mulţămit cu resul
tatul desbaterei ce s’a provocat tot la 
iniţiativa sa la 27 Ianuarie asupra 
acestei teme ci a sulevat de nou ce- 
stiunea agitaţiunilor germane. Inter- 
pelaţiunea sa a fost însoţită de ur
mătoarele motive:

On. Casă ! (Sé auZim \) Nu încape 
îndoială că stimaţii membri ai acestei 
case îşi vor mai aduce bine aminte 
do desbaterea iniţiată de mine cu oca-

via mişcările înscenate în Germania 
contra naţiunei unguresci şi în deosebi 
contra naţionalităţii maghiare. (Se 
auZim!)

Este adeverat, că în decursul 
desbaterei am auZit din gura dlui 
ministru president nisce enunciaţiuni 
foarte categorice, dar de altă parte 
nu încape îndoială, că din enunciaţi- 
unile dlui prim ministru s’a constatat 
numai un singur lucru, că adecă Un
garia e o ţeară maghiară, că numai 
maghiară poate sé fie şi sé remână. 
Casa a primit cu însufleţire generală 
această enunciaţiune. Dar eu voiam 
atunci nu numai să constatez, dacă 
noi Maghiarii voim a permite ca ci
neva sé se îndoească asupra maghia- 

j rismului Ungariei, ci voiam mai bine

F OIŢA.
Literatura română şi străină

tatea")
(Urmare.)

II.
In partea dintâiu a cercetării de 

faţă (v. „Convorbirile“ dela 1 Ianua
rie) am făcut o dare de samă asupra 
primirii, ce au aflat-o în Germania 
traducerile unora din poesiile şi no
velele române.

VéZénd favoarea, de care s’au 
bucurat în străinătate aceste probe 
ale literaturei noastre, nu ne putem 
ascunde părerea de rău, că numai prin 
poesii şi prin novele ne-am manifestat 
viaţa intelectuală şi că nu am avut 
şi nu avem din toată viaţa noastră 
publică de vre-o treiZeci de ani în
coace aproape nici o lucrare pe care 
se o fi putut aréta oamenilor lumi
naţi din Europa ca o dovadă a acti
vităţii noastre scientifice.

*) Din Convorbiri Lit.

Lucrul merită de sigur cea mai 
serioasă luare aminte, şi, introdus pre
cum este astăZi Regatul României în 
familia cea mare a Europei apusene, 
el are şi datoria de a se întreba, care 
este partea de cultură şi Buma de 
adevăruri scientifice, cu care contribue 
la comoara generală a cunoscinţelor 
omenesci.

Două lucruri aşteaptă Btrăinii şi 
sânt în drept de a aştepta dela sci- 
inţa română: istoria patriei noastre şi 
cercetarea limbei noastre materne.

Cum respundem noi le acestea 
aşteptări?

Sciinţa istoriei este aproape pă
răsită în generaţiunea română de 
astăZi. După nisce începuturi, care 
promiteau ceva, după Şineai, Petru 
Maior şi Magazinul Istoric de Bălcescu 
şi Laurian, după publicarea Letopise- 
ţilor de D. M. Cogălniceanu, lucrarea 
noastră a amorţit cu desăvârşire pe 
acest teren.

Lumina erau în drept să o aştepte 
Românii dela cele două Universităţi, 
înfiinţate în oraşele lor de căpetenie,

în Bucuresci şi în Iaşi. Din nefericire 
profesorii de Istorie dela aceste insti
tute de cultură ale ţării nu s’au ară
tat la înălţimea chiemării lor. Avem 
un profesor titular de Istoria Univer
sală la universitatea din Bucuresci, 
unul la Universitatea din Iaşi, un pro
fesor titular de Istoria Română la 
Bucuresci, unul la Iaşi. Aceşti pro
fesori, puşi de atâţia ani în fruntea 
studiilor celor mai importante pentru 
naţiunea română, n’au făcut, toţi patru 
împreună, aproape nimic pentru îna
intarea sciinţei ce o profesează. Nici 
un studiu prin archive, nici o publi
care de documente, nici o monografie 
de oare care valoare asupra vre-uneia 
din multele părţi obscure sau contro 
versate ale trecutului nostru, necum 
o istorie întreagă —- nimic, absolut 
nimic. Şi astfel vedem, că Universi
tăţile române, în cei douăzeci de ani 
ai esistenţei lor, nu au produs nici 
un singur scriitor istoric, şi că înşe
late au fost aşteptările ţării în pri
vinţa acelor bărbaţi, cărora le încre
dinţase căutarea şi înaintarea celei 
mai preţioase sciinţe a ei.

Spre umilirea noastră, istoria ro
mână nu se poate încă astăZi cunoasce 
decât din lucrările străinilor şi tot la 
Engel, ba chiar şi la Rosier şi la Jung 
cu neajunsurile lor, trebue se se adre
seze, cine vrea se scie ceva despre 
trecutnl nostru.

Dar dacă cele două Universităţi 
din Bucuresci şi din Iaşi, nu au pro
dus nimic trebue să amintim, că iu 
afară de cercurile lor, s’au arătat unele 
lucrări române, care dau cel puţin ele
mente de ajutor pentru studiul isto
riei. Câteva cercetări arcbeologice ale 
dlui Odobescu (pentru a nu vorbi de 
reposatul Bolliac, care nu scia, ce e 
sciinţa), câte-va notiţe numismatice 
ale d-lui Dimitrie Sturdza îşi au va
loarea lor pentru aceasta.

De însemnătate ar fi însă mai ales 
publicările de documente, întreprinse 
de unii şi de alţii, dacă meritul celor 
mai multe nu ar fi aşa de redus prin 
lipsa lor de sistemă şi une ori chiar 
prin lipsa de seriositate. Fără îndo
ială, ori ce document autentic privi
tor la istoria română are preţul său, 
fie că este adevăra* şi trebuesce pri-
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se sciu şi eram curios a sei, dacă dl. 
ministru president cunoasce aceste 
agitaţiuni şi dacă dénsul cunoscen- 
dule are de cuget a face paşii nece
sari pentru a le împedeca şi dacă 
voiescea ne încunosciiuţa că ce feliu de 
paşi va face? Patimele sunt agitate 
şi noi avem dreptul se seim cu ce 
mijloace, pe ce cale se silesce dl. mi
nistru president a apăra iuteresele 
Ungariei?

Eu onor casă, atunci nu cunos- 
ceam aşa profund acele agitaţiuni, 
cum le cunosc acum. Nici nu aveam 
trebuinţă a-mi procura datele nece
sare ; căci informaţiunile ce mi le 
procurasem dela un amic erau nimic 
prelângă acele ce mi le trimisese un 
anonim în nesce epistole murdare.

Eram curios, a sei care este ade
văratul scop al acestor agitaţiuni din 
Germania, căci nimenea nu se îndoia 
că acele agitaţiuni ce se desfăşurau 
înaintea publicităţii, nu-şi aretaseră 
pană aci adevăratele intenţiuni. Noi 
nu ne aflasem îndemnaţi a ceti 
statutele acestei reuniuni, pentrucă 
dacă reuniunea era umanitară sau de 
binefacere, cum e reuniunea Gustav 
Adolf, care abstrăgend dela punctul 
de vedere al naţionalităţii dă ajutor 
unde află de lipsă în interesul bine
facere), fără de a urmări scopuri la
terale, noi nu aveam temeiu să pre
supunem intenţiuni rele. Dar eu am 
veţiut că inscenatorii acestei miş
cări acentuează necontenit, că as
cuţişul acestei mişcări nu e îndreptat 
absolut contra Ungariei, ci mişcarea 
se face în interesul Germanilor s’au 
voesce se aducă la valoare naţio
nalitatea germană în interesul germa
nismului în tot locul pe faţa pămân
tului pe unde se află Germani. Dar 
toate aceste sünt numai aparenţe, căci 
eu voiu constata că ori vom lua în 
considerare presa germană de <ji — 
fie şi organul cel mai mic — s’au 
foile de distracţiune ce se redigează
care se scie ce influenţă mare au in 
Germania asupra societăţii s’au în 
sfîrşit foile mari politice, —toate ace
ste agîtează tot deauna şi întrun mod 
esclusiv contra Ungariei, şi-’şi în
dreaptă mişcarea contra Ungariei.

Pentru a delătura ori ce îndoială 
în această privinţă eată aici o foaie 
mică: „Neueste Nachrichten“, care e 
respândită cu deosebire printre pro
fesionişti şi comercianţi; aceasta foaie 
ţlice apriat: „Faţă cu amintitele fapte 
şi cu privire la starea revoltătoare, 
în care trăiesc Germanii mai ales cei 
din Ungaria şi Transilvania.“

Aceasta e una enunciaţiune.
Foaia „Daheim“, care are chiema- 

rea, a face familielor distracţiune, 
aduce un articul din peana lui Ri

chard Andree, într’un ton şi direc
ţiune ce sunt în deajuns caracteri
stice, dacă voiu cita dintrânsa numai 
două cuvinte ce privesce limba ma
ghiară, eată cuvintele. „Dar acelui 
idiom înrudit cu limbele oardelor mon
golice din interiorul Asiei, i-au lipsit 
noţiunile technice necesare.“

Eată onor. Casă, aceasta este es- 
presiunea tipărită a temeiniciei ger
mane („a német Gründlichkeit-nak, 
nyomtatott kifejezése“) — (Ilaritate.)

Aici e jurnalul „Badiche Landes
zeitung,“ care provoacă întreaga soci
etate germană să spriginească pe Saşii 
din Transilvania şi ne recomandă bro
şura ce poartă titlul: „Der Sprach 
und Völkerkamf în Ungarn“ de Ludolf, 
broşura cuprinde numai injurii şi ma
culări. Dar nici aceasta nu e de ajuns, 
căci în (iiua de aţii se împarte în Germa
nia din oraş şi în oraş, dela Berlin, pe 
toate stradele gratuit aşa numitul 
„Flugblatt dem Deutschthum zum 
Schutz und Trutz.“

Cele două broşuri apărute până 
acum, ce le am primit dela un amic, 
provin dela acei ce au fundat reuni
unea scolastică germană şi cari sunt 
funcţionarii acesteia. Primul articul 
l’a scris acelaşi Wattenbach, care e 
totodată membru în comitet; scrisoa
rea volantă caracterisează pe deplin 
tendenţa acestei mişcări.

Se-mi permită, onor. Casă a cita 
în limba germană un pasagiu din 
aceasta scrisoare volantă ce se ocupă 
cu aceasta mişcare dar vă voiu da şi 
traducţiunea verbală (Să auţlim!) Pri
mul număr isbucnesce pe pagina 19 
în următoarele cuvinte care esprimă 
pe deplin adevărata tendenţă a miş
că rei :

„Hindern wollen wir zunächst, dass 
die Deutschen im Auslande um dires Deutsch
thumswillen verfolgt werden. Der Kampf zur 
Erhaltung deutschen Volksthums wollen wir 
organisiren. Nicht ruhen und rasten wol
len wir, als bis wir das ganze deutsche Volk 
für diesen Kampf gewonnen haben. Wohl
w iaS fin  W ir  r lia a o t; TTnr*>»-.-P n ro ţ la . 'voiicsbiDliotneKen, noch von der Redner- 
bühne aus, nocdi durch Vereine und Ver
sammlungen beendet werden wird, wohl 
sind wir uns bewust, dass mächtigere Lei
denschaften als bisher wachgerufen werden 
müssen, um den Kampf erfolgreich zu fü- 
ren, wohl u issen wir, dass die Entschei
dung desselben auf ganz anderem Gebiete 
und nicht in unserer Hand liegt — unsere 
Aufgabe möge es aber sein, die Principien 
dieses Kampfes im deutschen Volke zu be
leben und dieses auf die Entscheidung vor
zubereiten. Möchte die Stunde bald kom
men, in welcher das ganze Volk aufsteht 
wie e in  Mann und durch den Machtspruch: 
„Es ist genug!“ den Verfolgungen der Deu
tschen in Ungarn-Oesterreich ein Ziel ge
setzt werde!“ *)

Cred, onor. Casă, că aceasta este 
o adeverată declarare de resboiu, că

*) Traducţiunea acestui pasagiu a se vedé mai ] 
vale în testul interpelaţiunei.

mit ca temeiu pentru cele ce spune? 
fie că este esact şi trebuesce combătut- 
Dar când este vorba de o anume pu
blicare de documente, precum sunt 
cele încercate la noi, atunci simt de 
păzit oare care regule, fără a căror 
pâzire publicarea îşi perde cea mai 
mare parte a folosului ei. Dacă ni se 
înfăţişează d. e. o publicare de docu
mente din vre o archivă sau biblio
tecă străină, această publicare trebue, 
pe lângă esactitatea ei, se îndepli
nească neapărat o condiţiune esen
ţială: să fie c o mp l e t ă ,  sau completă 
în înţelesul cel larg de a ne da t o a t e  
documentele din acea archivă privi
toare la Români, sau cel puţin com
pletă în înţelesul de a ne da toate 
documentele principale privitoare la 
cutare epocă sau la cutare obiect 
specia] din istoria română. în amân
două caşurile ea aduce istoricu
lui folosul: de a-i cruţa osteneala 
propriei sale cercetări asupra aeeluiaş 
obiect în aceeaşi archivă.

Lucrul este elementar şi nici me
rită să fie relevat aici, dacă nu-1 ve
deam trecut cu vederea de câţi-va

„istorici“ de ai noştri şi de opiniunea 
multor tineri asupra lor.

Aşa d. e. noi credem „Tesaurul 
de monumente istorice pentru Româ
nia „ început de Papiu Uarian şi între
rupt după vre’o câţiva ani, o între
prindere cu desăvârşire greşită în con- 
cepţiune şi în esecutare. Ce înţeles 
poate să aibă d. e. retipărirea trata
tului latinesc al archiepiscopului Veran- 
ciu8 De apparatu loannis regis contra 
Solimanum (1536—1538 din Monu- 
menta Hungáriáé Historica (1857) şi 
traducerea lui în românesce? Nici Mo- 
namenta Hurgariae Historica nu sünt o 
carte rară, nici limba latină nu este 
o limbă care va pute fi necunoscută 
unui viitor istoriograf român.

Dar şi la cărţile mai rare precum 
este răsboiul lui loan Vodă de Górecki, 
Istoria turburărilor Moldovei de 
Baret (Joppecourt) şi alte curiosităţi 
publicate ăşa pe sărite în Tesaurul 
lui Papiu, noi nu vedem folosul în ra
port cu mijloacele intelectuale şi ma
teriale întrebuinţate pentru traduce
rea şi respândirea lor. Memoriile lui 
Joppecourt Baret sunt tipărite în fran-

aici se face o provocare directă la 
intervenţiunea armată, la o decidere 
prin arme.

Dar afară de această scrisoare 
volantă, ce ne poate servi de mare 
învăţătură, se mai află dinaintea noa
stră raportul anual al reuniunei. Aici 
se vorbesce fugitiv despre prigonirile 
Germanilor în Bohemia, cu deosebire 
însă despre lucrurile ce se întâmplă 
în Ungaria.

Pe ce base se fac agitaţiunile, 
aceasta se esprimă destul de respicat 
în unele şiruri ale „raportului anual“, 
unde Maghiarii sunt învinovăţiţi, că în 
Ungaria nu înaintează nici un om, care 
are nume german, că un astfel de individ 
nu ocupă posturi nici la academie nici 
la universitate. Recomand aceasta în 
deosebi atenţiunei dlui deputat Stein- 
acker, ca folosinduse de concesiunile sale 
se dea de scire Germanilor, că actua
lul ministru de justiţie în Ungaria se 
chiamă Pauler, un nume, care într’ade- 
văr nu a venit cu Arpad în ţeară ; şi 
deputatul din cercul al doilea electo
ral al oraşului Seghedin se chiamă 
plane Herman, şi aceasta împregiurare 
nu împedecă nici pe unul nici pe cela
lalt a lua parte energică la viaţa pu
blică.

Trebue a se contesta, că domnii 
Germani, cari îşi dau atâta osteneală 
a aţiţa ura, şi-au putut lua informa- 
ţiunile din Ungaria. Eu afirm cate
goric că este absolut cu neputinţă, 
ca nisce oameni, cari sünt ocupaţi în 
Germania cu chiemarea lor publică, 
cari figurează ca învăţaţi germani, să 
afle timp şi ocasiune pentru a aduna 
aparatul de date, ce’l aflăm de esem- 
plu nnmai pe o singură pagină în 
„Flugblatt“, unde din incidentul res- 
boiului francez german prelângă enun- 
ciaţiunile lui „Pester Lloyd“ se ci
tează în traducţiune verbală şi enun- 
ciaţiunile respective din „Ellenőr“, 
„Hon“, „Pesti Napló“ ect. Ba mai
mult! Din „raportul anual“ se vede 
apriat, ca propaganda nu e organisată 
numai în Germania, ci mai esistă şi 
agitaţiuni de emisari. Cu privire la 
organisaţiunea reuniunei scolastice din 
Viena e constatat, că s’au trimis la 
Viena bărbaţi cu scopul acesta. Din- 
tr’un comunicat al raportului anual 
sub titlul: „Impresiuni de călătorie 
din Ungaria şi Transilvania şi şi 
din alţi articuli se vede, că din ma
rea Germanie se trimit bărbaţi în 
Transilvania printre săsime, pentru a 
întreţine o legătură strinsă.

Pentru a se convinge on. Casă, 
că aceasta mişcare îşi îndreaptă as
cuţişul esclusiv contra Ungariei, eată 
aici primul titlul de pe pagina primă 
din „Flugblatt:“ „Der Vernichtungs- 
kampf der Magyaren gegen die Deu
tschen în Ungarn.“ (Lupta de stérpire

ţuzeşte la 1620, se află menţionate în 
lexiconul cel voluminos al lui Feder, 
citate în Haner şi chiar în Engel. 
Cartea să găseşte în bibliotecele dela 
Paris, Petersburg, Odessa, Braşov. Ea 
nu este una din acele scrieri de va
loare universală, care ar merita să fie 
traduse şi s’ar pute respândi pintre 
cetitorii români de toate clasele; ea 
este o carte interesantă numai pentru 
istorici. Apoi îşi poate închipui cineva 
astăzi un istoriograf român, care să 
nu cunoască limba franceză nici mă
car cât răposatul Papiu, ci să aibă 
trebuinţă de traducerea acestuia pen
tru a înţelege pe Baret ?

Tesaurul lui Papiu este plin de 
asemenea lucrări zadarnice, şi toată 
publicarea sub un aer de „profundă 
erudiţiune,“ este foarte puţin serioasă. 
Ear de „Istoria Românilor din Dacia 
supprioare“ nici nu putem vorbi aici: 
ea este o scriere tendenţioasă, de si
gur patriotică, poate şi ’politică, dar 
nnmai istorică nu.

(Va urma.)
) iîdâni 
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a Maghiarilor contra Germanilor din
Ungaria.)

Articulul, prin oare naţiunea ger’ 
mană să provoacă a se pregăti ca 
eventual să prindă armele, de aseme
nea se află în broşura aceasta Pri
mul articul l’a scris profesorul Wat
tenbach, care e tot odată membru în 
comitet,

Titlurile broşurei a doua sŰDt: 
„Die Wahrheit în Ungarn (Adevărul 
în Ungaria,) „Das Programm der Ma- 
gearisirungs-Yereine“ (Programa re
uniunilor de maghiarisare) — traduse 
din cuvânt în cuvânt din „Egyetértés“ 
„Der neueste Gesetzentwurf über Gym- 
nasial-Unterricht“ (Noul proiect de lege 
despre instrucţiunea gimnasială.)

Aceste broşuri nu cuprind absolut 
altceva decât aţiţarea acelei uri, care 
e îndreptată contra Ungariei. într’o 
scrisoare adresată mie se dă espresiune 
convingerei că mişcarea inaugurată 
va cuceri din ce în ce mai mult teren, 
că în sfârşit va sosi timpul deciderei 
şi resultatul mişcării va fi, că această 
mişcare va esercita o presiune puter
nică asupra politicei germane. Toate 
aceste sunt de ajnns pentru a defini 
Datura mişcării.

După cum am înţeles, aceşti domni 
cred, că aici e vorba de un raport 
cum e acela dintre guvernul Angliei, 
naţiuni a engleză şi sudiţii săi, în vâr- 
tutea căruia Auglia e în stare, să 
poarte un răsboiu pentru vătămarea 
unui sudit al său. Acest raport nu 
esistă între Germania şi locuitorii ger
mani din Ungaria. Eu cred că această 
e o ingerenţădin cele mai categorice în 
afacerile interne ale naţiunei. Dând 
espresiune aceştei convicţiuni îmi iau 
voia a îndrepta cătră guvernul ungu
resc întreg următoarea.

Interpelaţiune:
Are guvernul cunoscinţă că :
1. aşa numitul „Deutsche Schul- 

verein“, fundat sub presidiul Dr. F a l 
k e n  sl  ein,  a cărui comitet directiv 
funcţionează în Berlin şi consistă din 
următorii bărbaţi şi anume: Ar n d t ,  
secretar comercial intim ; Dr. B ac h, 
director, G. B l e i b  t r eu ,  Dr. Bol ze,  
profesor; Georg de Bunsen,  Gne i s t ,  
G o l d s c h m i d t ,  profesor, Ha r d  t, 
H a r t m a n n ,  profesor; H e e s e  con
silier; Friedr. Ka p p ;  Ka uf ma nn ,  
consiliar; Pf l e i  de r e r ,  profesor; cu 
presidenţa compusă din: Dr. Bőckh,  
Dr. F o r m e n g, G. Kolb,  Dr. B e r- 
na r d ,  Dr. W a t t e n  bach,  profesor; 
Dr. Z u p i t z a ,  profesor; B r u n n e r ,  
profesor; Ia n  nasch,  — prin scrisori 
volante ce apar în imperiul german 
continuando şi numerotate sub titlul 
„Flugblatt dem Deutschthum zum 
Schutz und Trutz“ agitează pe faţă 
contra naţiunei maghiare?

2. că numita scrisoare volantă cu
prinde în primul său număr pe pag. 
19 următoarele cuvinte:

„Mai întâiu voim a împedeca ca 
Germanii să nu mai fie prigoniţi în stră
inătate pentru germanismul lor. Voim 
a organisa lupta pentru conservarea 
naţiunei germane. Nu vom odiclinipănă 
ce nu ne va succede a câştiga întreg 
poporul german pentru aceasta luptă. 
Bine seim noi, că această luptă nu 
se va termina nici prin biblioteci po
pulare, nici de la tribuna oratorică, 
nici prin reuniuni si adunări, bine seim 
noi, că trebuie a se deştepta patimi 
mai puternice decât cele de pană acum, 
pentru a purta lupta cu succes, bine 
seim noi, că deciderea acestei lupte 
se află cu totul pe alt teren şi nu în 
mânile noastre, — dar problema noa
stră să fie, a însufleţi poporul german 
pentru principiele acestei lupte şi a’l 
pregăti pentru decidere. De ar sosi 
curând oara, în care întreg poporul 
să se ridice întreg ca u n om şi prin 
verdictul suveran: „E de ajuns!“ se 
pună capet la prigonirile Germanilor 
din Uugaria-Austria !“

că Reuniunea chiamă naţiunea ger- 
mână la arme contra naţiunei maghiare ?
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3. că această scrisoare volantă 
nu numai că îşi îndreaptă ascuţi
şul seu e8clusiv contra naţiunei ma
ghiare, dar din raportul „Shulvereinu- 
lui“ pro 1881 se vede prelângă es- 
clu8ivitatea pronunciată şi aceea, că 
între părţile Transilvaniei locuite de 
Sasi şi între membrii reuniunei ger
mane esistă o legătură susţinută de 
emisari ?

Dacă guvernul nu are cunoscinţă 
despre aceasta: are de cuget a-’şi 
procura informaţiuni pe cale oficială, 
a procede conform resultatului şi a 
raporta casei despre acest resultat ?

înainte de a încheia cuvântul ca 
unul ce mă cobor dintr’o familie din 
Sepuş declar în modul cel mai cate
goric şi solemn că trebue să resping 
acele ce răspândesc aceşti domni prin 
scrierile volante despre perirea şi su
grumarea germanismului din Săpuş şi 
Bacica. Căci lucrul stă astfel că acela 
ce se coboară dintr’o familie din Se
puş, poate fi după nume german, ear 
după Dascere maghiar şi încât pentru 
simţemăntul patriotic poate da lec- 
ţiuni acolo unde se agitează contra 
Ungariei sub mască în loc de a spune 
pe faţă şi cu bărbăţie aceea ce vo 
ie  s c. (Aprobări generale.)

La aceasta interpelaţiune mini
strul president Coloman Ti s za  adat  
în şedinţa camerei dela 20 Februarie 
următoriul r ă s p u n s :

Guvernul are cunoscinţă despre 
aceste agitaţiuni, căci s’au comunicat 
prin presă; nu are însă sciri oficiale, 
pentrucă aceste lucrări sânt de na
tură privată, ear’ nu oficială. în ase
menea caşuri nu se pot nici cere nici 
da desluşiri, căci aceasta ar fi o in
gerinţă în afacerile _unui stat străin.

Problema guvernului şi a noastră 
a tuturor este a urma o politică care 
ne îndreptăţesce a face tot ce reclamă 
statul în afacerile sale interne, adecă 
a crea pentru fii ţerei astfel de legi 
ce sânt neapărat de lipsă pentru 
Btat. Yom sprigini toate naţionalităţile 
în stăruinţele ce nu sânt contrare 
condiţiunilor vieţii de stat.

Altă problemă a noastră va fi a 
lămuri pe aceia cari au tost seduşi de o 
fracţiune cu un zel demn de o causă 
mai bună. Voim a-i lămuri nu prin 
polemice uricioase, ci prin descoperi
rea adevărului. Resultatul va fi, că maî 
mulţi dintre bărbaţii distinşi amăgiţi 
se vor întoarce cu dispreţ de câtră 
seducători.

Astfel de agitaţiuni reutăcioase 
contra Ungariei nu sânt nouă, ele n’au 
avut nici un resultat, pentrucă poli
tica ungurească a mers pe calea bă
tută de a nu se intimida şi a nu se 
lăsa să fie răpită.

Fără birouri de presă şi fonduri 
de disposiţiune mai sânt mijloace pen
tru a lămuri lucrul, de oparte publi
citatea, de altă parte raportul amica- 
bil între organele guvernamentale ale 
statelor.

Repet că tot ce se face acolo e 
activitate privată. Se poate că esistă 
oameni cari şi-au făcut o chiemaredin 
a turbura bunele relaţiuni dintre cer
curile deciijătoare ale monarchiei au- 
stro-ungare şi ale puternicului impe
riu, — dar eu sânt convins, că acele 
agitaţiuni nu vor ave resultat nici la 
noi nici în Germania. Raporturile 
amicabile ale Germaniei şi ale băr 
băţului seu de stat cu noi nu sânt 
neînsemnate mai ales între împregiu- 
rările de aţii.

încât pentru raportarea despre 
resultatul paşilor de întreprins, res- 
pund că acest raport se vede din în 
seşi faptele guvernului. —

Otto H e r m a n n  e mulţămit cu 
răspunsul ministrului, crede însă că 
mişcarea din Germania e mai pericu
loasă pentru Ungaria decât I ta lia  i r 
reden ta  pentru Austria. Schulvereinul 
e o reuniune n a ţ i o n a l ă  şi în sen
sul statutelor are de cuget a se ame

steca în afacerile interne ale statelor 
străine. Creditul şi simpatiile Ger
maniei cătră noi au mai slăbit dela 
goană încoace mai ales în cercurile 
învăţaţilor. Rectorii universităţilor 
germane s’au unit contra noastră şi 
influenţa lor asupra tinerimei se va 
vedé cât mai curând.

Nu vreau ca să prindem armele con
tra Germaniei şi se rupem raporturile 
amicabile, voiesc numai a atrage aten
ţiunea ministrului asupra împregiu- 
rării, că reuniunea scolastică germană 
îşi procură datele din Ungaria. Bro
şura lui Heinţze se provoacă apriat 
la Schwicker pentru a dovedi „şovi
nismul necruţător al Maghiarilor.“

Deci ar fi de lipsă să se ia mă
suri pentru informarea presei străine.

V a r i e t ă | i .
* ( Re u n i u n e a  f e m e i l o r  r o 

m â n e  di n S ib iiu .) în sensul §. 13 
din statute se convoacă prin aceasta 
a d o u a  a d u n a r e  g e n e r a l ă  o r 
d i n a r ă  a „R euniunei fe m e ilo r  rom âne  
d in  S ib iiu “ pe ţliua de marţi, 28 Fe- | 
bruarie 1882 stil. nou după ameaţli 
la 4 oare în localul „Asociaţiunei tran
silvane“ din Sibiiu (strada Cisnădiei 
Nr. 7,) la care onorabilii membrii ai 
reuniunei sunt rugaţi a participa.

Sibiiu 18 Februarie 1882.

M a r ia  C o m a  m. p.,
presidenta reuniunei.

*( De n u mi r e .  în comitatul Sol- 
noc-Doboca s'a denumit îuspector de 
scoale provisor Fr. H a l á s z  adj. ins
pect. de scoale din comitatul Vasvár.

* ( C o m i t e t u l  a d m i n i s t r a t i v )  
al comitatului Sibiiului a fost în 8/20 
1. c. într’unit în şedinţă, în care in
spectorul de dare şi-a dat raportul seu 
despre starea dărei în luna trecută. 
Resultatul încassărei dărilor, se (lice, 
că preste tot este favorabil. S’a încas- 
sat din dările diverse; 899.053 fi. 
83 cr. Restanţele sânt: 79,310 fi. 
43 '/, cr.

* ( S e r a t a  R e u n i u n e i  f e m e i l o r  
r o m â n e  din Braşov) arangiată Dumi
neca trecută în sala hotelului Nr. 1 a 
succes în toate privinţele. Producţiunea 
musicală ce a premers danţului a sa
tisfăcut cât se pote de bine aşteptă
rile cunoscătorilor de musică. Splen
doarea seratei a culminat în specta- 
clul feeric cel ofereau frumoasele co
stume naţionale, în cari s’au presentat 
mai toate damele jucătoare în număr 
de vre o sută. Porturile române de 
pretutindeni erau representate. Petre
cerea a fost foarte viuă şi veselă.

„G. Tr.“
* ( Bal ul  j u n i m e i  r o m â n e  

di n  Pes t a . )  Ni se scrie dela Pesta: 
Balul junimei române din Budapesta 
se va ţine în 18 Februarie n. în ho
telul „Europa.“ Din jocurile sociali 
române sau ţinut două probe, la cari 
au luat parte vre o 60—70 părechi. 
Patronesa balului d-na Gali a sur
prins comitetul arangiatoriu cu un 
steag frumos, coloare azuriă albastră, 
cu litere de aur şi monogram (B. R.) 
roşu care va fâlfăi pe strada Vaţului 
la hotel Naţional, unde se află cance
laria comitetului arangiatoriu. Balul 
se va da în favorul societăţii de lec
tură „Petru Maior“.

* ( S t a t u a  l ui  Lazar . )  Comi
tetul însărcinat cu stringerea fonduri- 
rilor pentru statua lui Lazar a ţinut 
(jice „B. P.“ o şedinţă, Duminecă la mi
nisterul cultelor. A decis a se face mai 
mare acest comitet prin noui membri 
cari se activeze lucrul. Există deja 
un fond de 22 mii lei pentru statuă, 
mai trebue8c 8 mii lei, ceea ce ne
greşit în curând capitala e de sperat, 
se va vedé împodobită şi cu efig':a 
neperitoare a inveţătoriului Lazar.

* (Mu 1 ţ ă m i t ă  publ i că . )  Reu
niunea femeilor române din Zernesci 
şi giur, — basată pe statute şi pe 
pracsa făcută, ca fondul său mai mult 
se poate înmulţi prin arangiarea unor 
petreceri în favorul aceleia, — a aran- 
giat şi în anul acesta un bal în 17/29 
Ianuariu. Resultatul acestui bal a fost 
foarte îmbucurătoriu în toate privin
ţele. Balul fu cercetat de un public 
destul de mare, ca fie căruia să i se 
pară sala prea mică.

Nu mai puţin mare a fost şi ve
nitul aceluia faţă de cercul în care so 
află reuniunea. De aproape şi de de
parte grăbiră mulţi de a ajuta cu 
dinarul lor scopul cel sublim ce’l are 
această reuniune.

Venitul acestui bal, după subtra- 
gerea speselor, este de 141 fi. 59 cr.

în urma acestui venit frumos, co
mitetul reuniunei nu poate de a în- 
trelăsa datoria cea sântă ce o are faţă 
de stimaţii contribuenţi, aducândule 
cea mai mare mulţămită în genere tu
turor şi în speciă Clarisimului D. Ila- 
rion Puşcariu protosincel şi ases. cons, 
precum şi M. St. D. loan Turcu preş. 
la sedria orf. pentru bună-voinţa şi ze
lul ce l’au arătat faţă de colectele făcute.

L is ta  gen eroşilor con tribuen ţi d in  Z e r 
nesci.

Dela dd-nii: Nicolau Garoiu, adv. 
5 fi., Trajan Meţian, preot 5 fl., Nie. 
Penciu, jude reg. 3 fi., loan Meţian, 
adv. 3 fi., Weber, director de fahr. 3 fi., 
loan Dan, preot 2 fi., loan Molnár, 
cane. 2 fi., Vart. Bude, inv. dir. 1 fl., 
Nicod. Dan, înv. 1 fi., d-şoara Atana- 
sia H. Petru, înv. 1 fi., Bratu Tipeiu, 
1 fi., Nicolau Cintea, med. 1 fl.. Nie. 
Guguian v.-not 1 fi., loan Jaja 1 fl., 
loan Gogonea 1 fl., Andreiu Coleş teol. 
ab8. 1 fl., Stan Coleş 1 fl., Constantin 
Ioanoviciu 1 fl., Constantin Ioanoviciu 
jun. ] fl., Dumitru Ioanoviciu 1 fl., 
Stanciu Garoiu, diurn. 1 fl., Stan Co
leş 1 fl, M. Haitzman 1 fl., Szabó, su- 
pravig. de fin. 2 fl., Schuh 1 fl., Deutsch 
1 fl., loan C. Baiu 1 fl., loan Giur
giu 1 floren, Stefan Garoiu 1 floren, 
loan Gârniţă 1 fl., loan Toma 1 fl., 
Iarca Şona 1 fl., Andrei Şenchea 1 fl., 
Nicol. Dărdăicea 1 fl., Andrei A Dan 
1 fl., Gidofalvi A. 1 fl.. Herman Zapp 
1 fl., loan Comşa, com. 1 fl., Nicol. 
Grozea 1 fl., Nicol. Pană înv. 1 fl., 
Nicob St. Pană 1 fl., Stefan Meţian
1 fl., Teodor Sperkez 1 fl., Taflan 1 fl., 
Stefan Bulmez 1 fl., Nicol. Gâţeiu 1 fl., 
Radu Meţian 1 fl , loan Strevoiu 1 fl., 
Stan Strevoiu 1 fl., loan Cosma 1 fl., 
loan Strevoin inv. 1 fl., N. N. 1 fl.,

Din T o h a n u l  v e c h i u :
Dela dd-nii: loan Vlad v-not.

2 fl., Spiridon Bobinca Prim. 1 fl., 
Anton Bobinca 1 f l ,

Din Br a n :
Dela dd nii: loan Raţ not. 3 fl., 

loan Turcea preţ. 2 fl., George Erne- 
scu 1 fl., loan Moşoiu paroch 1 fl.. Alex. 
Runcean inv. 1 fl. 5o cr,, N. N. 1 fl.,

Din P o i a n a  M ă r u l u i :
Dela dd-nii: George Puşcariu 

preot. 1 fl., Teodosiu Puşcariu inv 1 fl.,
Din Ră ş n o v :
Dela dd-nii: Dum. Ghianţu 3 fl., 

Worell medic. 2 fl., George Proca 
inv. 2 fl.,

Din C r i s t i a n :
Dela dd nii Knapp medic 5 fl., 

Kauntz căpitan 3 fl., Ständler veterin 
1 fl, Ebersberg locot. 2. fl., Nagy 
locot. 2. fl, Szongoth sublocot, 2 fl.,

Din B r a ş o v :
Dela dd-nii: Dumitru Eremias, 

comerc. 4 fl., Nicol. Strevoiu, adv 1 fl., 
loan Lengor, adv. 1 fl, George Popp 
comers. 2 fl., loan Muntean 1 fl., loan 
Dobrean, prof. 1 fl., Folyovits, comerc. 
1 fl, /

Din F ă g ă r a ş ,  prin dl. colec- 
tant, loan Turcu :

Dela dd-nii Gramoiu, v comite 
1 fl., loan Turcu 1 fl, Aldulea Meţian,

not orf. 1 fl., Laurian Negrea, asses* 
1 fl. Const. Popp v-not. I cott. 1 fl., 
Andreiu Hintz, birtaş. 1, Alexandru 
Negrea, subloc. 1 fl, loan Halmagi, 
subloc. 1 fl, Alex. Pocol, cane. 1 fl, 
loan Florea, asses. 1 fl, Iuliu Benedek, 
Ilariu Duvleac advocat 1 florin Efren. 
Pandrea revis. 1 florin, Petru Popescu, 
protopresbiter 1 florin, Samuil Ganea, 
notariu Pojorta 2 florin, Valeriu Ne
grea, par. Pojorta 1 fl, loan Gu- 
şeilă prim. Pojorta 1 fl, Dionise 
Trombitaş, inv. Pojorta 50 cr., George 
Gavriilă not. laş 1 fl, loan Hasiu 
în Breaza 1 fl, Iosif Grecu, primariu 
Breaza 1 fl, Georgiu Ganea prim. 
Lisa 1 fl, loan M. Popp corn. Lisa 
1 fl, loan Cepeş Lisa 1 fl., Iosif Po- 
paradu Lisa 20 cr. Iacob Popeneciu 
Făgăraş 60 cr, loan Apáti Recea 80 cr. 
George Poparad Recea 50 cr, Daniil 
Şerban not. Voila 1 fl., Vasile Popp 
prim. Voila 30 cr. loan Sin prim. Di- 
trif 20 cr, George Nemeş prim. Dejani 
50 cr, George Boer Cuciulata 1 fl., 
Avram Canczurea Beclean 50 cr.

Din S i b i i u  prin Claris D. Ilarion 
Puşcariu ca colectante:

Dela dd.-ni Ilarion Puşcariu pro- 
tosing. şi ass. 2 fl, 60 c r, Moise La
zar ases. cons. 1 fl, Parteniu Cosma 
adv. 1 fl, loan Popescu Prof. sem. 1 fl, 
N. Frateş seer, arhid 1 fl. Dr. loan 
Moga medic 1 fl., loan de Preda adv. 
1 fl. Petra Petrescu 1 fl. Romul Pe
trie 50 cr, N. N. 60 cr., N N. 30 cr,,

Din Ar a d  Uustritatea Sa Dl. 
loan Meţian epp. 5 fl.

Din 0 do be se i (România.)
Domnii loan Meţian şi Trajan Me

ţian medici 20 franci.
Din Ţînţari D. Eftimie Popoviciu 

paroh 3 fl.
Din C o v a s n a  D. Nicolau Comşa 

paroh 1 fl,
Zernesti îu 3/15 Faur 1882.

Pentru comitetul reuniunei
L  S trevoiu , 

notariu.

* ( T i m p u l . )  Alaltăeri după 
amea<ji termometrul arăta 12° căldură. 
Eri noapte un vânt orcanic, şi eri 
dimineaţă 4° frig. A şi nins ceva însă 
foarte puţin. Preste tot Sibiiul a avut 
puţină zăpadă în iarna aceasta.

* „în săptămâna aceasta cetim în 
„Frat. italo-rom.“ avu loc la Galaţi 
inaugurarea scoalei fiilor de marină.

„Am constatat cu mare plăcere că 
în această nouă instituţiune s’a intro
dus ca obligatoare limba italiană.

„Ar fi destul de bine ca d. V. A. 
Urechiă, care a arătat tot d’auna cel 
mai viu interes pentru progresul 
înstrucţiunei publice, să bine-voească a 
adopta înţelepta hotărîre a colegului 
său dela resbel pentru toate şcolile din 
ţeară.“

* (Un b a n c h e r  g e n e r o s . )  
„Liberalul“ din Iaşi află că d. ban
cher I. Neuschotz, cunoscut pentru ac
tele sale filantropice a făcut o nouă 
donaţiune de bani destinaţi pentru bine
facere în sumă de 50 mii franci. După 
cât ni se spune aceasta sumă se re- 
partisează astfel: 25 mii franci reu
niunei damelor române; 8 mii spita
lului israelit; 8 mii scoalei de băeţi is- 
raelite din strada Başota; 4 mii scoalei 
de fete israelite; 5 mii la două scolae din 
Târgul Cucului şi 4 mii orfelinatului 
fundat de d-sa. Puind această sumă 
lângă cele date anterior de d-sa, cifra 
ofrandelor făcute într’un sourt timp 
de d. bancher Neuschotz se urcă la o 
sumă de aproape 200 mii franci. Să 
scie că cifrele sânt elocuente şi prin 
urmare găsim de prisos a mai face 
apreciările noastre asupra lor. Ase
menea acte lăudabile făcâ multă onoare 
d-lui bancher I. Neuschotz şi ele ar 
trebui se găsască cât mai mulţi imi
tatori prin lumea de finance a ora
şului nostru.
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* C ă l ă t o r i e  cu b a l o n u l  
d i n  F r a n c i a  în E n g l i t e r a ) .  — 
„Pall Mall Gazette“ vestesce că colo
nelul Brine, din geniu, ’şi-a terminat 
aproape propriele preparative, pentru 
călătoria ce are de gând a face cu 
balonul, de la Canterburg în Fran
cia la 14 Februarie.

Atronantul care trebuie se înto
vărăşească pe colonelul Brine, cere 
ca călătoria se fie amânată pănă la 
5 Martie, epoca lunei pline, când se 
va putea spera un timp mai luminat; 
dar colonelul nu voesce se bage în 
samă acele obiecţiuni ci insistă a 
pleca la data menţionată, bine înţeles, 
dacă vântul va fi favorabil.

* ( A s c e n s i u n e  p e  Mo n t  
Bl anc . )  — Domnul Carny de Cu- 
ningham, din Edinburg (Scoţia), ur
mat de cei 4 conducători ai săi Leon 
şi Josef Simond, Eduard Cupelin şi 
Ambrogio Dossonnet, au plecat dela 
Chamounix, luni 23 Ianuarie, pentru 
a face ocolul muntelui Blanc prin 
Courmaycur şi coasta G i g a n t e i  ui ;  
ei au ajuns la coasta Gigantelui, Sâm
băta trecută şi au plecat din nou dela 
Camounix duminecă de dimineaţă la 
7 oare, către Grands-Mulets, nnde au 
ajuns la 4 oare sara.

A doua ţii au pornit de la Grands- 
Mulets către vîrful muntelui Blanc, 
unde au ajuns la 2 '/, după _ ameaţli, 
după ce trecuseră periculoasa trecere 
a C o r r i d o r e l u i .  Au stat în vârf 
aproape un pătrar de oară, timpul 
nece8ariu pentru a aşe(lâ o bandieră şi 
a bă câte un păhăruţ de cognac. De- 
tunaţiunea tunurilor dela Chamounix 
făcu cunoscută sosirea lor în vârf, şi 
Chamounix le făcu o primire sărbăto
rească la întoarcere.

Aceasta e a doaua oară când o 
asemenea ascensiune are loc în tim
pul ernei. Pentru prima oară a fost 
d-na Charlet Strafon care a pus pi
ciorul în vârful gigantelui Alpilor la 
24 Ianuarie 1876.

* ( î n t r ’o me n a g e r i e . )  ţ)iarul 
„Le Progres dela Câte d’Or“ narează 
istoria unui copil care avii riscul, de 
a fi sfâşiat la Precysous-Thil de le
oaica unei menagerii.

Directorul menageriei arăta pu
blicului fiarele sale.

Iucinta reservată spectatorilor era 
despărţită de cuscilo animalelor prin- 
tr’un lanţ întins la 60 centimetri dela 
pământ şi la 1 metru 50 departe de 
animale; doi păzitori şi gendarmi su- 
praveghiau representaţiunea.

De o dată spectatorii simt um
pluţi de groază la vederea unei leoaice 
care ridică şi atrage la sine un copil 
pe care ’1 înhăţase cu ghiarele sale.

Gendarmul Biliardey apucă ime
diat corpul copilaşului şi încearcă a’l 
scăpa din strînsoarea bestiei; zadar
nice sforţări! capul copilaşului e în
chis puternic între zăbrelele coliviei 
şi prin urmare ar încerca pericolul de 
a’l decapita.

Curagiosul gendarm cruţă un mo
ment. Cu tot pericolul la care se es- 
pune, introduce braţul în colivie 
prinde labele leoaicei, reuşesce a libera 
pe copil şi’l scapă dela o moarte sigură. 
Copilaşul nu avu de cât niece răni 
uşoare, dar gendarmului trebui să’i 
se amputeze mâna făcută numai bu
căţi de către bestia infuriată.

* ( F o t o g r a f i a  i s t a n t a n e ă . )  
Găsim în „Jurnalul de Bruxelles“ cele 
ce urmează:

Fotografia istantaneă a permis a 
se face în Englitera nesce esperienţe 
foarte curioase: aşa de esemplu s’a 
luat imaginea unui tren tocmai în mo
mentul cel mai repede al cursei sale, 
şi acea imagine dă o adevărată sen- 
saţiune de ameţeală. Dar probă mai 
curioasă de aceea ce se făcu la Uni
versitatea din Cambridge, se încerca 
a’şi da compt de sensaţiunile ce tre

buia se încerce un animal ucis prin 
esplosiunea pulberei.

Pentru acest scop se ficsâ un car
tuş de dinamită pe fruntea unui asin 
şi se îndrepţâ obiectivul cătră victimă ; 
un acelaşi curent electric aprindea 
cartuşul şi descoperea placa.

Imaginea e foarte curioasă; capul 
victimei e în bucăţi; perii de pe tot 
corpul sünt sbârliţi şi picioarele se 
îndoesc cătră pământ.

Savanţii medici chiemaţi a’şi da 
părerea asupra resultatului acelei es
perienţe pretinseră că (subiectul) fi
inţa trebuia se încerce înainte de a 
muri o spaimă violentă şi o dorinţă 
de a fugi pe care neapérat nu o poate 
realisa.

*(B  o a l e l e  e p i d e mi c e . )  în 
8 şi 9 Febr. st. n. s’au constatat în 
Făgăraş earăşi 9 caşuri de versat şi 
7 de scarlatină. — Precum ne spun 
foile din Cluj în comuna Ciánul mare 
de campiă o boală difteritică seceră 
multe vieţi. în tr’o lună au căţlut vic
tima epidemiei mai mult dacát 40 de 
copii. Lipsa de ajutoriu medical se 
simte tare.

* Cetim în „Telegraful, A(li dimi
neaţă au trecut din Rusia spre Giur
giu 6 ofiţeri ruşi care merg în Erţe- 
govina.

între dânşi am observat pe ofiţerul 
Babarachin, actualmente în serviciul 
Bulgariei.

Aceşti ofiiţeri sunt din o+.o+nl major.
* ( Cu l me a  a v a r i ţ i e i . )  — D-na 

1. are un coş cu fructe, care împo
dobea masa tot sesonul; el este însă 
atât de sus pus în cât nimeni nu se 
poate atinge; ast-fel că stăpâna era 
destul de liniştită, când într’o (li un 
mare autor dramatic isbuti — cine 
scie cnm! — să ia din coş o pară care 
într’o clipă o şi tăia în două.

Doamna avară leşina.
— Ce este? întreba Dumas fiiul.
— Nimic răspunse stăpânul casei: 

o vechiă amică care ne părăsesce!
* ( Mani a  de a fura. )  „L’In- 

transigeant“ ne spune că la Paris 
multe d ne din societate bună şi cu 
avere au mania de a fura din maga- 
sinurile pe unde se duc. Pentru ace
ste fiinţe furtul este mai mult decât 
o plăcere este un obiceiuo trebuinţă,

Acum de curând unul din tribu
nalele Franciéi condamnă pentru acest 
fapt pe socia unui diplomat străin. 
Ear mai în (lilele trecute s’au arestat 
succesiv 11 persoane prinse în fla
grant delict în aceeaşi prăvălie de pe 
strada Strasburg. Toate aceeste per
soane aparţineau unor familii cunos
cute. Impregiurarea că ele au fost 
prinse în aceeaşi <ji şi în acelaşi ma
gasin lasă să se bănuiescă că ele for
mau o societate. Făcânduse perchisi- 
ţiune la domiciliurile lor s’a găsit o 
mare cantitate de mărfuri cu eticheta 
şi preţul chiar cum era în magasin.

Aceste d-ne au fost duse proviso- 
r i uî n p a t r u t r ă s u r i  la poliţie.

„Dacă, (lice cu drept cuvâut (ha
rul fran cez ar fi fost nesce femei din 
popor, cari în culmea miseriei ar fi 
furat ca se trăiască, de sigur că ar fi 
fost cu totul altfel, Eacă cum toţi 
sünt egali înaintea legii !“

* (C on t r a-ba n d i ş t i p r i n ş i  de 
t â l ha r i . )  Un şliar italian povesteşte 
următoatrea istorie de contrabandişti:

La frontiera despre Austria, con- 
tra-banda se face foarte adeseori şi cu 
mare uşurinţă.

în noaptea de 20 sau 21 Ianuarie 
nişte contrabandişti italieni încărcaţi 
cu zăhar, sare şi tutun credeau că pot 
trece fără nici o grije. Deodată, ei se 
găsesc în faţa a trei impiegaţi de vamă 
carii ’i somară se lase jos marfa ce 
aveau cu ei. Spăimântaţi, ei lăsară să 
cadă eoletele şi fugiră cât puteau de 
tare. Dar impiegaţii se feriră cTa i ur
mări. Ei nu căutară de cât se se asi

gure de pradă; căci în adevăr ei nu 
erau impiegaţi vamali, dar nişte indi
vizi dela Chiopri şi carii s’au învestit 
cu uniformă, pentru a spăimănta po 
contrabandieri şi ale lua marfa lor. 
Aceşti trei falşi impiegaţi vamali au 
fost la rândul lor descoperiţi, arestaţi 
şi conduşi la penitenciarul dela Cor- 
mons.

Posta din urm ă.
„Mesagerul guvernului“ din P e 

t e r s b u r g  păşesce în contra fa i m e
ló r neliniscitoare ivite în urma dis
cursului lui Scobeleff în Paris, care 
fiind de natură privată nu poate schimba 
b u n e l e  relaţiuni dintre staturile ve
cine. „Journal de St. Petersburg“ re
produce comunicatul din „Mesager“ 
fără comentariu. Diarele neofîcioase 
rusesci păstrează încât privesce dis
cursul tăcere aduncă. Discursul, spune 
o tel. dela Bucuresci, se va tipări se
parat şi se va împărţi în toate ţerile 
sudslavice.

Eccnomic.
F ăg ă ra ş , 17 Februarie, n. Pro. hectolitru Gr â u

8.50— 9.50.; g r â u  s e c ă r e f  fl. 7—7.50; s e c a r ă ţ i .  
4.60—5.20; orŞ 4—4.50; o v e s  fl.3—3.10; c u c u r u z  
fl. 4,10—4.20; (vechiu)'fl.; m ă l a i u  8 fl.; S e m â n ţ ă  
de c â n e p ă  fl. 10—11. ; m a z e r e  fl. 6—7; l i n t e  fl. 
10—11; f a s o l e  fl. 4.—5..; cartofi (vechi) cu
fi. 1.60—2.50; (noi), per l i t r ă ----------pro cr.
100 chilo: S l ă n i n ă  fl. 72—80; seu  b r u t  fl.
38 — 40; s 5u  de l u m i n ă r i  f l . --------- ; u n s o â r e a
60—80; c â n e p ă  fl. 36—40 ; sSm ânţădein fl. — 
s ă p u n  fl. 27.; fe n  fl. 1 80—2-50; s p i r t  pro grad cr1 
10 — 12V2; pro cililor c a r n e  de v i t ă  44 cr. c a r n e  de 
v i ţ S l  36— cr.; c a r n e  de p o r c  —44 cr. c a r n e  
de mi e l  unul eu fl 3.—4.50; o a u e  5 de 10 cr. 
Târgul de astădi n’a fost prea cercetat.

M ediaş, 16 Februarie n. Prohectolitră g r â u  ; 
7.—8 . —; Grâu s e e ă r e ţ  fl. 6—.7 ; S 8 c a r ă  fl.
5.—5.50; OvSs fl.. 2.80—3.30; cucuruz fl. 4.75 — 
5 ;  S e m â n ţ ă  de c â n e p ă  fl. 6.—7.; F a s o l e
5.50— 6 : maze r e f l .  —; C a r  t of i  fl. 2.—2.50; F e n  fl
1.40 — 1.70; cel vechiu; cel nou f l . ------C â n e p a
fl. 30—33 S l ă n i n ă ;  60—65. fl. pro 100 ebilo 
u n s o  a r e  de p o r c  fl. —70; S e u  de l u m i n ă r i  fl. 
— ; S p i r t  pro grad 10. l/2 cr. c a r n e  de v i t ă  pro 
cliilo 44 cr c a r n e  de p o r c  40—48 cr. c a r n e  de v i- 
(51 40—50cr.; c a r n e  de b e r b e c e  —,— cr.; o a u e  
5 de 10 cr. Târgul au fost reu cercetat, preţul fructe
lor se rădică. Timpul neguros şi friguros.

lioterie.
Mercuri în 2 2  Februarie n. 1882. 

Sibiiu: 49 65 83 45 48

Bîirsa de Vtena şi Pesta
Din 21 Februarie 1882.

Viena B-pesta
Renta de a u r ................................
I emisiune de oblig, de stat dela

118.15 118—

drumul de fer oriental ung. . 
II emisiune de oblig, de stat dela

89.50 88.75

drumul de fer orient ung. . , 
Oblig, de stat dela 1876 de ale

107.50 107—

drumului de fer orient, ung. . 
împrumutul drumurilor de fer ung. 
Obligaţiuni ung. de rescumpéra-

92.50 ___
130.75 131.25

rea păm ântului...........................
Obligaţiuni ung. cu clausulă de

96.25 96—

so rţire ............................... 94.50 94.50
Obligaţiuni urbariale temeşiane . 
Obligaţiuni urb. temeş. cu clau-

95.50 95.50

sulă de so r ţire .......................... 94.— 94—
Obligaţiuni urbariale transilvane. 
Obligaţiuni urbariale croato-sla-

95.— 46—

vonice . . . .  . . . .  
Obligaţiuni ung. de rescumpăra-

96.—

rea ţlecimei de vin . . . . --.-- 97.25
Datorie de stat austriacă în hârtie 74.05 74—
Datorie de stat în argint . . 75.45 75 25
Renta de aur austriacă . . . . 91.70 91.50
Sorţi de stat dela 1860 . . 128.50 128—
Acţiuni de bancă austro-ung. . 815— 810—
Acţiuni de credit austr. . . . 298.25 296 75
Acţiuni de bancă de credit ung. 2 8 9 - 288.5)
Sorţi unguresci cu premii . . . 113.50 113.75
Sorţi de regularea Tisei . . . 
Scrisuri fonciari ale institutului

108.25 108.25

„Albina“ ................................ _ _
A r g i n t .......................................... --._ _ _
Galbin , ............................... 5.65 5.62
Na oleon. ................................ 9.52 9.52

100 maree nemţesci . . . . . 58 60 58.55
London (pe poliţa de trei luni) • 120.15 110 90
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EDICT.
Asupra acţiunei dată de proprietariul 

Andreiu Liess et eons, din I b i s d o r f  con
tra tuturor proprietarilor tot de acolo pen
tru permisibilitatea comassârei hotarului co
munei Ibisdorf (bua de pertractare s’a sta- 
torit pe 28 Martie la IO oare an. am. 
în comuna Ibisdorf la cancelaria comunală, 
la care sé citează toţi proprietarii interesaţi 
cu acea observare, că partidele care nu se 
vor înfeţişa vor fi considerate ca învoindu-se 
cu comassarea.

Din şedinţa tribunalului reg. din Eli- 
sabetopole ţinută în 1 0  Ianuarie 1882.

(L. S.)
Ludovic Nagy m. p., Buták m. p.,

president. notariu.

[14] P E IT R U  POSESORI DE TIGLARII 2 - 6

recomând maşinile mele de mână, cai şi vapor pentru a fabrica cu ele 
eftin tot feliül de cärämidi, ţigle, scocuri etc. cu deosebire

teascurile de mână continuii lucrătoare,
care faţă cu alte metode de fabricaţiune ofer avanta- 
gele cele mai însemnate şi cruţările cele mai mari. 
Aceste au lipsă a fi servite de doi oameni spre a 
pro do du 4000 «Ic pietri frumoase şi se potri
vesc deosebit la tescuirca «le lesj>c«li pentru 
trotoare şi coritloare, la tescuirca «le pfetri 
nealterabile în foc de pietri «lin năsip «lin 

var şi cement, la cărămitli «le sgură etc. precum şi la retescuirea pietrilor 
de jumătate uscate în aer şi căror li se deduse formă.

Prospecte gratis.
Ludovic Jäger, fabricant de maşine în Ehrenfeld - Köln a / Rh.

MHMM

Zambach şi Gavora,
5 în Budapesta strada Vaţului (Vaczi uteza) Nr. 17.

I  Fabrică de vestminte si recuisite bisericesci
de rit catolic şi grec.

5 Felon sau Odejdie,
•  sacos stihare, dalma-
•  tice, baldachine, pra-
•  pori, flamuri, covoare 
S de altare, potire, liti

ere, cădelniţe, pacifi
cate, candele, polican- 
dre, ripide, chivot, 
Evangelie, etc.

^sarasa

mm

l

Steaguri de societăţi şi pentru manufacturiste.
Comandele se esecutează prompt

Object ele care nu convin se schimbă. [157] 2 2 -3 0
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Redactor respingător Nicolau Cristea Editura şi tipariul tipografiei arcbidieeesano.


